[57]

File under: yaoTypor gasteer
fﬂg//'s/v: “womh"
There can bhe considerable confusion between Fhis feminine

rovn chnc/ the feminine nounir_gta_;g (/ror'/f'a),”.be.l_[x:‘ See
icotAia lkoilia) vnder the “control word" Koipia. Note the

Yot roa - KJF

M T has added Fhe word “chrld "

Mat. 1:18.she was found with ghild (lit. having in 70 7 of the 7 uses, 77“}? corncordance
the wom) Shows that the word child"is rot

23. Behold, & virgin shall be with child, (lit.

having &c.) /./’) the Bible Text; [he NI 5{b/§

24:19.woe unto them that are with ghild, (Lit. jex! never calls the “embrva“(f To 9
2

having &c.)
Mar13:17. woe to them that are with ghild, (lit. r)

weeks) or the “fetus" (3 months %o

Lu. 1:3l.thou shalt conceive in thy womb, 6;,- f—A ) f'ﬂ téz e Qs/_\{am b“ \r o 7':! O
21 . L T L5

23.woe unto them thst are with child, (lit.

having &c.) (qasfeer), .&‘QJ_LCL

ITh. 5: 3.as travail upon 8 woman with child; (lit.
having &c.)
Tit. 1:12.alway liars, evil beasts, slow bellies,

Frrst compare the 3 records of
Jesus® statement /n the CT; 7o the

Hev.12: 2.she being with child (lit. ...) cried, tra- a/f-ered Tramns /Q?"fon 117 Fhe roTn ?
vailing
y ) L —
Matthew 24 K3I
MATTHEW 24 CT
p 1 19 And woe unto them that are
19 But -the- o and to-the-ones with child, and to them that give

nursing in those days,
MARK 13 CT

17 But woe to-the ones having in the womb and to-the ones

nursing in those days.

LUKE21CT

23 But woe to-the-ones having-in womb and to-the-ones
nursing in those days, for there-will-be great necessity
over the land and wrath for-this people.

24 And they-will-fall bv-mouth of-dagger, and they-will-
be-led-captive into all the Gentiles; and Jerusalem will-be
being-trodden by nations until seasons of-nations might-

be-fulfilled,

d LCompleted June 7,19¢7

These 3 passages have been
corrected /n the .'
Thrs prophecy by Jesus was

.

suck 1a those days!
Mark 13 KT

17 But woe to them that are with
child, and to them that give suck in
those days!

colke 2.1 £FT

23 But woe to them that are
with _child, and tc them that give
suck, in those days! for there shall
be great distress in the land, and
wrath upon this people.

24 And they shall fall by the edge
of the sword, ancd shall be led awa
captive mmto all nations: and Teru-
salem shall be “trodden down of

the Gentiles, until the “times of the
Gentiles be fulfilled.

fulfrlled by TOAD, (See Apologetics /5 p.3) Now compare The,
kI fo the CT of MaTt. /8. LThis bos net heen corrected in

M, Thc Jervsalen Bible (FRoman CCJ.?'}'!O}J'C)I Lhe Knox (/?.C.)J
The New American (Rc.) 1 Lhe Confratern/ty N.T.(Rc) ete. Wh i

MATTHEW 1CT
18 But the genesis of-the Jesus Messiah was thus. For as
his mother Mary was having-been-betrothed to-the Jo-
seph, before they either came-together she-was-found

having in womb out-of the Holy Spirit.

Matthew | KT

18 ®Now the birth of Jesus Christ
was on this wise: When as his
mother Mary was espoused to Jo-
seph, before they came together,

she was found with child of the

‘Holy Ghost.




That itis a "child in the “womb" of Mary /S essential 7o
7he Roman Catholic doctrine that Mary /s the mother of
God. Consider Mart:1:23, alse not corrected in the NKT and
mis quoting both the Hebrew and Greex(ixx) in Isaiah 7:14.

The Consistent Transjation aorees. (I_xx\)

MATTHEW 1CT

22 But this total thing has-come-to-pass-and-is-still-com-
ing-to-pass, in-order-that the-thing having-been-said by
Jehovah through the prophet might-be-fulfilled, saying,
23 Behold, the virgin will-have in womb, and she-will-
bring-forth ¢ son, and they-will-call his name Emmanuel,
which is being-translated-with, the God with us.

ITsaiah- 714 &J

I . 3]
14 Therefore the Lord himself ao_word “child f
-l

shall give vou a sign; 2Behold, a

v . and bear ba
son, and ‘shall call his name ¢Im-
man’-u-el.

LEUKE 1. ET

30 And the angel said to-her, YOU-be not fearing-for-
yourself, Mary, for you-found favor beside the God:

31 And behold you-will-yourself-take-together in womb
of the Holy Spinit and you-will-bring-forth @ son and you-
will-call his name Jesus.

I THESSALONIANS 5CT
3 At-the-time-that they-might-be-saying: peace and secu-
rity, then sudden ruination is-standing-by-for-itself for-
them as-altogether the birth-pain to-the womgn having in
womb, and they-might not flee-out.

TITUS 1 CT

12 Someone out-of them, their own prophet, said: Cretans
are invariably liars, bad beasts. idle wombs.

d New Kine James changed this "";
phrase vsing “wamb, JLOIZQA)LQZLLWLL
REVELATION 12 CT
1 And g great sign was-seen in the heaven, ¢ woman
having-been-and-still-cast-around with the sun, and the
moon underneath her feet and on her head a crown of-
stars twelve,

2 And having in her womb, and suffering-birth-pains she-
is-crying and being-tormented to-bring-forth,

Matthew 123 KkT

22 Now all this was done, that it
might be fulfilled which was spoken
of the Lord by the prophet, saying,

23 2BEHOLD, A *VIRGIN SHALL BE
WITH _CHILD, AND SHALL BRING
FORTH A SON, AND 'THEY SHALL CALL
HIS NAME IM-MAN’-U-EL, which
being interpreted is, God with us.

L(Jke Tk i l‘\J,_T

30 And the angel said unto her,
Fear not, Mary: for thou hast found
afavor with God.

31 2And, behoid, thou shalt anl-
jve in thv womb. and bring fort

a son, and bshalt call his name
JESUS.

L Thessalonigns 5 kT

3 For when they shall say, Peace
and safety; then 2sudden destruc-
tion cometh upon them, bgs ‘travaij]

upon a woman with child; and they

shall not escape.

d (Eﬁ;'[d “omilted in NIS;I\)
Titus i-kT

12 20ne of themselves, even a
prophet of their own, said, The
Cretians are always liars, evil

beasts, 'slow belljes.
Revelation /2 kT

ND there appeared a great 'won-
der in heaven; a *woman
clothed with the sun, and the moon
under her feet, and upon her head a
crown of twelve stars:
2 And she being with child cried,
stravailing' in birth, and pained to
be delivered.

This /'s a good example of the problems in the Erglish

fzjans/affons,m /n the GreeK Yext.

aliving sou/” unf:'/'_God"breafhed“
info Adam's nostrils the breath of

Jives' (Gen.2:7) Note the change. b

Adam oicd not become

Genesis 2:7T NKKT

7 And the Lorp God formed man of
the dust of the ground. and breathed into
his nostrils the breath of life; and man

became a living being.




